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VIII 1 dmip av Mpav  mPnan Sy] i.é. MAs,

2 @&mhpbn man] ‘N taken as a perfect. Conjecture to suit
context ; from 57°

3 xomprice NIDY] free rendering, or v. below 2 4.

rob k. 'T17] the prevailing rendering in Pss.; v. note at end
of Ps.

alvov 1] which is rendered with much freedom by rxx:
by aylaopa 132° | dyiwaivy 96° | dvridgyes 84% | Borfbea 62° |
Bonbds 59 81% | 86éa 68% | Sdvaps 68%* g3 | loxds 78%
291 | kparaiopa 28° | kpdros 59 | Tewj 291 967 99*

8wty PsR. defensorem (cf. V. Rom. 12 defendentes
= ékdwkovvres), V. ultorem.

4 Tols olpaveds W) PsR. cwlos, V. cwlos tuos.

BepeNlwcas NMNINI]  As karapril. several times renders \/n3
(68 74 80'® 89%), the verbs of zv 3. 4 may have changed
places either in Gk. or Hebr. cf. 33%% ®epeX. however =313
48° 87° 119%™, where the context suggests the rendering, as is
not the case here.
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VIII 5 émoxénry 137p0N] 17°, Gen. 21', Judg. 157
Mt. 25% Jas. 17

6 wap ayyélovs D*HSRD] cf. 138 so V,-PB. mapd with
acc. = 1 of comparison as e.g. 31" 45° 135°.

8 mwedlov 7] Gen. 4% 24%.

NOTE ON 7ol AND Tof mrj WITH INFINITIVE.

Whatever the origin of 7o with infin. there is a tendency
in the LxxX to take it as a Hebraism¥, a literal rendering of
5 with infin., as b with nouns is occasionally turned by the
genitive, Ps. 14! 471 89*.

The following is an analysis of the use of the Pss.

rob (without p3) with infin. =5 with inf. about 105 times ;
= otherwise about 10.

[viz. =P 102%; 5 with subst. 68% 119®; inf. without b 27+
7719 109% ; indicat. 108 (all Swete’s Mss omit) : paraphrase 31°
65%: addition 89%.]

Y with inf =inf. without 7o% about 27; dore 37%; els with
subst. 172 59° 60 109™ 119®; €is with infin. 70'; indic.
paraphr. 497 507 7817 §rws av 92°; & 1§ 119%; (WND) 119
other paraphr. 69 113%%: changed reading or points 15* 71°:
cf. also 48%

70D py with inf. =9 34 39* 69* 106% 119%; =53 with
indic. 10™,

» with infin. otherwise 102° (v. above); 30* (read other-
wise).

In the historical books the Tob (without ua) generally means
an original b; rarely infin. without 5 (as Gen. 8%, Ex. 2% 19,
2z Kings 4%); pob (Judg. 2%); privatively for » (Gen. 4% 23°
29%, 1 Sam. 25%, 1 Kings 157); nbab (2 Sam. 14%, 2 K. 237,

* y. Prof. Moulton in the Expositor for Jan. 1go4, on the pro-
vincialism of frequent, as opposed to occasional use.
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1 Chr. 11%); in paraphr. (Ex. 9® 14% Ruth 1?) and in several
Gk. additions, exegetical or substantial.

709 p3 stands for - (so oftenest) or *nbab ; other originals
Gen. 31% 47%, Exod. 7

7ot with inf. is frequent (speaking generally) in Pss. and
Prophets (less so in Isai. and Daniel), and some historical
books (Chron. 1 Macc.); rare from Exodus to Joshua and in
1 Sam. Hardly found in the Wisdoms (exc. Sir. 50), Song,
Ep. Jeremy, Esther, Maccabees 2—4 (In some perhaps, Song,
Ep. Jeremy, the scarcity is due to the original or subject).

The translator of Ecclesiastes is punctilious, rarely failing to
represent the S by 708, apparently (as his odv=nx shows)
aiming at literalness first of all.

The translator of Esther is equally careful to avoid 7o? in
spite of great frequency of the 5 in the original ; nor is there
any example in the added portions.

The Gk. Esdras besides a few instances of the ordinary rod
57 g7 (cf. Esdr. B 4% 10%) 8%, has an unusual number of the
privative, 4% éowdmyoe Tod Xadelv | 5% éxwplobnoov Tod iepa-
revew | 5™ elpyov 7o oikodopelv (cf. Esdr. B 4%) | so 2% 5™

IX 1 imp rav kpudlov mod view 125 mvdy] ie. nﬁro‘g:_; [51_)]
73.5, cf. 46*. Elsewhere the Kal of o5y occurs only in go®.

2 +oo.. SoV.PB. AV.

6 «kal amdlero & doeBfs I NITAN] le. Y0 AN, Ba.
however thinks that the Lxx were unwilling to speak of God
as a destroyer of men.

7 7 ¥ oi popdatar] Z%e swords of the enemy, reading
a7 from 277, To make this satisfactory from the LxX point of
view the reading should have been 1N cf.7 3 éuot 8¢...0f wdSes
53,98 ; 1047 70D pwdiod 7 oikia FMY... DM ; 44° 46° 892

pop. said to be a Thracian word, first for a long spear, and
then for a great sword (Plummer’s St Luke). The Lxx supplies
the earliest considerable evidence of its use. In Latin it takes
two forms framea and rumpia. (Here the Gk. shows V.





